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    P/N 72117-A12-002

Уважаемый покупатель,

Благодарим Вас за выбор нашего квадроцикла
SP-450.

Это руководство подробно описывает способы управления, техническое обслуживание и регулировки SP-450 для Вашего удобства - комфортной и безопасной езды и беспроблемной эксплуатации в течении долгого времени.

Прочтите внимательно эту инструкцию для Вашей безопасности до первой поездки. Приятных Вам поездок.

В данном руководстве приведена последняя информация на момент печати. В тоже время производитель оставляет за собой право вносить изменения и улучшения в конструкцию изделия без предварительного уведомления.
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Это руководство является неотъемлемой частью данного ATV и должна оставаться с ним, при продаже и передаче новому владельцу. В руководстве содержатся важные сведения по безопасности и инструкции, которые должны быть тщательно изучены перед началом эксплуатации транспортного средства.
· Предупредительные наклейки
1
1.  Предупреждения
3
Одежда / Проверки перед поездкой
4
Ограничение загрузки
5
Осмотритесь на местности
6
Выполнение поворотов / Езда в гору
7
Езда под гору / Форсирование водных преград
8
2.  Название каждого компонента
9
3.  Описание каждого органа управления
13
Замок зажигания  
13
Индикатор заднего хода и нейтральной передачи  
13
Индикатор дальнего света 
14
Индикатор температуры охлаждающей жидкости
14
Индикатор сигналов поворота 
14
Индикатор уровня топлива 
14
Переключатель ближний - дальний свет 
15
Кнопка запуска электростартера
15
Рычаг дроссельной заслонки 
16
Ограничитель хода рычага дроссельной заслонки
16
Рычаг управления воздушной заслонкой
17
Держатель флага
17
Рычаг переключения передач
18
Рычаг реверсивной передачи
19
Парковочный тормоз
20
Замок сидения
21
Замок блокировки руля
22
Педаль заднего тормоза
22

Рычаг переднего тормоза
23

Настройка приборной панели
24
4. Запуск двигателя электростартером
28
Запуск двигателя 
30
Если двигатель не запускается
30
5.  Амортизаторы передней и задней подвески
32

6.  Управление ATV 
36
Перед началом движения 
36
Обкатка нового ATV
39
Торможение
39
Не тормозите резко! 
40
Езда в дождливую погоду 
40
Как останавливаться на ATV
41
Когда ATV полностью остановился
41
Парковка ATV
42
Транспортировка ATV
42
7.  Проверка перед поездкой 
43
Проверка уровня масла 
45
Рекомендуемое масло
46
Замена масла и фильтра
47
Проверка и заправка топливом
49
Проверка и заправка тормозной жидкости
50
Проверка передней фары
52
Проверка шин
53
Проверка амортизаторов
54
Проверка и регулировка натяжения цепи
55
Регулировка холостого хода
55
Регулировка троса дроссельной заслонки
56
Топливный шланг
56
Регулировка сцепления
57
Замена охлаждающей жидкости
59
Заправка охлаждающей жидкостью
60
Чистка и замена воздушного фильтра
61
Проверка свечи зажигания
62
Обслуживание
63
Если обнаружена неисправность
63
Если заглох двигатель
63
Таблица периодического обслуживания
64
Проверка аккумулятора
65
Расположение предохранителей
66
Смазка отдельных узлов и деталей ATV
67
Технические характеристики
68
Расположение VIN и номера двигателя
69
· Важные замечания
Невыполнение следующих требований (предупредительные наклейки) может стать причиной аварии, травмы и даже смерти.

. Расположение предупредительных наклеек
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1.
Предупредительные наклейки.

1. Неправильное использование ATV может привести к серьезным травмам и даже смерти. Всегда используйте защитную одежду, шлем, очки. Не употребляйте алкоголь и др. психотропные вещества перед поездкой. Внимательно ознакомьтесь с настоящей инструкцией.

2. ATV должен быть остановлен для переключения передач. Используйте ручной или ножной тормоз перед включением нейтральной передачи. Переключение передач производить только на холостом ходу - при оборотах не более 2250rpm. Иначе возможно повреждение деталей коробки передач.

3. Проверяйте давление в шинах. Для сохранения устойчивости давление в шинах должно быть 5.1 pci (35kpa) для передних и задних шин. Измерение проводить на холодную. Максимальная нагрузка  - 150 кг.

4. Выхлопной коллектор и глушитель при работающем двигателе сильно нагреваются и представляют опасность ожогов. Не прикасайтесь к деталям выхлопной системы. 

5. Приводная цепь. Приводная цепь должна быть смазана и отрегулирована. Свободный ход цепи (прогиб) должен составлять 20-30мм. Измерение производится без водителя. Для регулировки обратитесь к подробной инструкции.

Езда - меры предосторожности

SP-450  это специализированная многоцелевая четырехколесная мототехника для cпортивно-развлекательных целей. В этом разделе мы приводим важные сведения по безопасности езды на ATV. Внимательно прочтите этот раздел, обращая внимание на вопросы безопасности - Вашей и окружающих.

· Если у вас нет опыта управления ATV, то вам следует ездить только с квалифицированным инструктором. Прежде всего, вначале следует ездить медленно, чтобы почувствовать Ваш ATV, даже если у вас имеется опыт управления подобной мототехникой.

· Не пытайтесь использовать Ваш ATV на пределе возможного.

	Примечание:


1. Вам следует ознакомиться с основными операциями управления, прежде чем вы перейдете непосредственно к управлению ATV.

2. Способность к управлению мототехникой снижается под воздействием алкоголя, наркотиков и некоторых лекарственных препаратов. Для безопасности водителя и пассажиров запрещается употребление указанного выше.






Одежда
Для обеспечения безопасности, водитель должен одевать шлем, очки, защитную одежду, перчатки, сапоги для поездок на ATV.
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· Проверка перед поездкой
· Перед поездкой следует выполнить проверку в соответствии с разделом "Проверки перед поездкой" настоящего руководства для обеспечения безопасности и длительного срока службы мототехники.

· Управляемость Вашим ATV зависит от правильности накачки колес - давления в шинах.
[image: image3.jpg]



■Особое внимание деталям, которые могут вызвать ожог

· Выхлопная труба и двигатель сильно нагреваются при работе ATV в течение некоторого периода времени. Во избежание травм, не прикасайтесь к этим частям. Когда ATV припаркован, позаботьтесь, чтобы дети или прохожие не касались этих частей, чтобы избежать травм.
Для уменьшения риска возникновения пожара не оставляйте ATV около сухих газонов или других легковоспламеняющихся предметов.
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■
Ограничение загрузки ATV - предельно допустимый вес

Максимально допустимый вес для этого ATV - 150 kg (два чел.)
· При перевозке грузов на ATV снижайте скорость, что бы сократить тормозной путь.

· При перевозке грузов на ATV, распределяйте груз равномерно, чтобы не нарушать баланс и устойчивость ATV.
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	Примечания:
1.
Максимальная загрузка: 150 kg
2.
Превышение указанного максимального веса загрузки ведет к поломкам и авариям.

3.
Если ATV используется для буксировки прицепа, следует снизить скорость передвижения.


■
Осмотритесь на местности
· Внимательно следите за дорогой - сыпучие поверхности, ямы, пни, лужи представляют потенциальную опасность для водителя ATV. Имеется риск аварии и травмы.

· [image: image42.jpg]



При езде в условиях ограниченной видимости и в темное время суток включите фары и снизьте скорость для обеспечения вашей безопасности.

При езде в местах, где угол обзора ограничен, например, езда по неровной дороге в горах, желательно прикрепить флаг в задней части ATV для предупреждения других участников. Это может обеспечить безопасность самого водителя и других гонщиков и зрителей
· Выполнение поворотов
При приближении к повороту снизьте скорость, затем плавно поверните руль. Также наклоните верхнюю часть туловища к внутренней стороне поворота, сместитесь сами в сторону поворота. Это позволит пройти поворот плавно и безопасно.
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· Езда в гору
Замечание: Приезде в горку, сместите туловище вперед, насколько это возможно. Сидеть следует сместившись вперед и также держать наклон туловища вперед. Держите постоянную скорость движения и сохраняйте баланс смещая ваш центр тяжести.
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	Внимание:1.
Если крутизна подъема столь велика, что ATV может поехать назад, в этом случае тормозите передним тормозом, удерживая ATV от движения вниз и водителю следует быть готовым спрыгнуть в сторону при опасности переворота ATV.

2.
Во избежание переворота не применяйте только задний тормоз.

3.
Используйте акселератор плавно и равномерно.




■Езда под гору
Замечания: Сместите туловище назад, что бы центр тяжести сместился назад и вниз. Для этого вытяните обе руки и сместитесь назад по сидению. Держите баланс ATV и пользуйтесь только задним тормозом для контроля скоростью.

Если нет необходимости, не используйте рычаг управления дроссельной заслонкой. Не используйте только передний тормоз, чтобы избежать опрокидывание ATV.
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■
Форсирование водных преград
Оцените реальную возможность пересечь водную преграду - скорость течения, глубину, препятствия. Если скорость потока и глубина велики, или есть вероятность попадания воды в воздушный фильтр, то это повлечет за собой повреждение ATV, и также небезопасно для водителя.

	Внимание:
1. Не пересекайте глубокие водные преграды с быстрым течением. Это опасно для водителя и техники.

2. После пересечения водных преград, проверьте работоспособность тормозов. В случае их неэффективной работы снизьте скорость и дождитесь восстановления полной работоспособности тормозной системы.

· Если ATV долго находился в воде и работа тормозной системы нарушена, следует прекратить эксплуатацию такого ATV и представить его в авторизованный сервис центр для проверки и ремонта.


2. Название каждого компонента
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(01) Рычаг сцепления (с стояночным тормозом)
(02) Рычаг переднего тормоза
(03) Передняя фара / габаритные огни
(04) Сигнал поворота, правый
(05) Сигнал поворота, левый
(06) Замок блокировки руля
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	(07) Сигнал поворотов, задний, правый
(08) Фара задняя / стоп сигнал
(09) Сигнал поворотов, задний левый
(010) Панель приборная
(011) Труба выхлопная
(012) Фонарь освещения номерного знака
(013) Рычаг реверсивной передачи
(014) Блок переключателей, левый
      14-1 Переключатель ближнего/дальнего света
14-2 Кнопка запуска двс
14-3 Кнопка сигнала аварийной остановки

14-4 Кнопка сигналов поворота

14-5 Кнопка звукового сигнала
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	(015) Рычаг воздушной заслонки
(016) Бачок расширительный системы охлаждения
(017) Рычаг переключения передач
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Фильтр воздушный
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	(019) Замок зажигания
(020) Розетка бортовой сети-12V 
(021) Главный тормозной цилиндр
(022) Рычаг управления дроссельной заслонкой
(023) Крышка топливного бака
(024) Масляный фильтр
(025) Радиатор масляный
(026) Опора для ног, правая
(027) Радиатор системы охлаждения
(028) свеча зажигания
(029) Рычаг заднего тормоза, ножной
(030) Насос системы охлаждения
(031) Главный цилиндр заднего тормоза



3.
Описание каждого органа управления
· Замок зажигания
OFF - Выключено
:
В этом положении, электропитание ATV полностью отключено. Ключ можно вытащить из замка. (Двигатель заглушен)

ON
Включено:
В этом положении, электропитание ATV включено. Ключ в этом положении не вытаскивается. (Двигатель можно запустить.)

[image: image100.jpg]


  :
Можно включить фары, запустить двигатель.

(1)Замочная скважина      (2) Ключ

	Внимание:
· Не поворачивайте ключ в положение OFF во время движения. Это может стать причиной аварии или несчастного случая.



1. . Индикатор включения заднего хода:

Индикатор заднего хода загорается (красный цвет) когда включается зажигание, когда переключатель передач в положении заднего хода.

2.
Индикатор включения нейтральной передачи:

Индикатор загорается (зеленым светом), когда включается зажигание, и когда переключатель передач находится в нейтральном положении.
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	Внимание:
· При запуске двигателя, трансмиссия должна находиться в нейтральном положении для исключения риска аварии или травмы. 


3.
Индикатор дальнего света:

Загорается при включении дальнего света.

4.
Индикатор температуры охлаждающей жидкости: 

Если загорелся индикатор, это значит двигатель перегревается, его температура выше нормы. Проверьте уровень охлаждающей жидкости в расширительном бачке.
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	Внимание:
· Когда загорается индикатор температуры, Вы должны остановить двигатель и дать ему остыть.


5.
Индикатор сигналов поворота:

Загорается, когда включены левый или правый сигналы поворота.

6.
Индикатор уровня топлива:

Когда индикатор показывает уровень топлива на самой нижней метке, это означает, что топлива осталось около 1.8л. Заправьтесь неэтилированным 95 бензином сразу, как только возможно.
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	Внимание:

Нет необходимости добавлять в топливо какие либо присадки. Добавление таких присадок может стать причиной повреждения двигателя.


· Переключатель Ближний-Дальний свет

:
В этом положении, включен ближний свет и фара работает на ближней дистанции. (Фара включается только при включенном зажигании.)

:
В этом положении включен дальний свет, фара работает на дальней дистанции. (Фара включается только при включенном зажигании.)


· Кнопка запуска электростартера

Для запуска двигателя электростартером нажмите рычаг переднего или заднего тормоза. Запуск двигателя производится кнопкой, как указано на рис., при нажатом рычаге переднего или заднего тормоза.


Рычаг управления дроссельной заслонкой
· Управление скоростью ATV производится рычагом дроссельной заслонки. При нажатии на рычаг пальцем заслонка открывается и увеличивается скорость ATV. Нажимайте на рычаг плавно. При старте двигателя или в гору нажимайте плавно, это позволит двигателю набрать обороты и развить большую мощность.

· Что бы снизить скорость, отпустите рычаг управления дроссельной заслонкой.


· 
Ограничитель хода рычага управления дроссельной заслонкой
Для защиты неопытного водителя от несчастного случая, ATV имеет ограничитель хода рычага дроссельной заслонки, который можно отрегулировать по необходимости.

Регулировка:

· Ослабьте контргайку, затем поворотом винта отверткой отрегулируйте необходимый ход рычага управления дроссельной заслонкой. Поворот винта по часовой стрелке уменьшает ход дроссельной заслонки и ограничивает мощность двигателя. Поворот винта против часовой стрелки увеличивает ход дроссельной заслонки и мощность двигателя до максимальной.

· По окончании регулировки зафиксируйте винт контргайкой.
                         Контргайка
                  Регулировочный винт
· Рычаг управления воздушной заслонкой
· Карбюратор этого ATV имеет систему обогащения топливной смеси для улучшения холодного запуска.
· Когда двигатель холодный, для запуска вытяните полностью рычаг воздушной заслонки.
· Система обогащения смеси работает хорошо при полностью закрытой дроссельной заслонке.
· Когда двигатель прогрет, нет необходимости использовать обогащение смеси с помощью рычага управления воздушной заслонкой для запуска двигателя.

	Внимание
· Если вы используете обогащение смеси при прогретом двигателе, это может стать причиной переобогащения топливной смеси и повреждения свечи зажигания.


· Держатель флага
В этот кронштейн можно установить флаг.


· Рычаг переключения передач
· На этом ATV установлена 5-ступенчатая коробка передач, которая управляется, как показано на рисунке.

· Этот рычаг закреплен на храповике трансмиссии.
· Для того, чтобы правильно переключать передачи, нажмите рычаг сцепления, отпустите рычаг управления дроссельной заслонкой и в то же время переключите передачу.
· Как только передача переключится, рычаг переключения передач вернется в исходное состояние, и будет готов к переключению на следующую передачу.
· Перемещайте рычаг переключения передач вверх и и вниз, как показано на рис.
· Нейтральная передача расположена между первой и второй передачами.
· Когда требуется включить нейтральную передачу, например находясь на 5 передаче, то необходимо переключаться постепенно до промежутка между первой и второй передачами.
· Нельзя переключать передачи более чем по одной при каждом нажатии рычага вверх или вниз.
· Когда происходит переключение с первой на вторую или со второй на первую передачи, то происходит переход через нейтральную передачу автоматически.
· Перед переключением на пониженную передачу снизьте скорость ATV.
· Это предотвратит износ трансмиссии и деталей привода задних колес.
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	Внимание
· Когда трансмиссия находится в нейтральном положении

На приборной панели горит индикатор нейтральной передачи.
· Даже если горит индикатор нейтральной передачи, осторожно отпускайте рычаг сцепления, чтобы убедиться что рычаг передач находиться в положении нейтральной передачи.


	Примечание:
· Отпустите педаль заднего тормоза и частично сцепление, если трудно включается реверсивная передача или переключение на первую передачу.
· Проверьте, что горит индикатор реверсивной передачи.


· Рычаг реверсивной передачи




	Внимание::

· В процессе эксплуатации тросы растягиваются и могут возникнуть трудности с включением реверсивной передачи. Поэтому следует отрегулировать натяжение троса при возникновении трудностей с переключением передач.



	Внимание:
· Прежде чем начать двигаться назад, убедитесь, что позади нет людей и препятствий.
· Двигайтесь медленно задним ходом.


· На этом ATV имеется реверсивная передача.
· Для того, чтобы переключиться на реверсивную передачу, остановите полностью ATV и переключитесь на 1 передачу при нажатом рычаге сцепления.
· Поверните рычаг реверсивной передачи по часовой стрелке и нажмите рычаг переключения передач.
· Чтобы переключиться на 1 передачу, переключите рычаг передач вверх.
	Внимание :

· Переключение на реверсивную передачу при движении  ATV опасно.
· Если переключиться на реверсивную передачу в движении, ATV остановится внезапно и Вас может выбросить с ATV.
· Для переключения на реверсивную передачу всегда полностью остановитесь и включите нейтральную передачу.


· Парковочный тормоз  (Задний тормоз)
Как пользоваться (поставить на тормоз):

· Нажмите рычаг парковочного тормоза (1) и нажмите рычаг (2) для фиксации.
Как снять с тормоза:

◎ Нажмите рычаг парковочного тормоза (1) влево и освободите парковочный тормоз.







	Замечания:

1. При запуске двигателя и парковке применяйте парковочный тормоз для предотвращения неожиданного движения ATV и риска аварий или травм.

2. Если рычаг парковочного тормоза не зафиксирован надежно, то может возникнуть свободный ход в заднем тормозе и колеса окажутся не заблокированы. Это опасно!


· Замок сидения
Аккумулятор, блок предохранителей, набор инструмента расположены под сидением, которое снимается.

Как снять сидение:

Потяните фиксирующий рычаг вправо, затем поднимите заднюю часть сиденья назад. Теперь сидение можно снять.
Как установить сидение:

Нажмите на фиксатор под передним сиденьем в держателе на раме. Затем нажмите вниз заднюю часть сиденья и сиденье будет зафиксировано на раме.


	Замечание:

· После того, как сидение установлено, необходимо убедиться, что оно надежно закреплено, перемещая его вверх / вниз, вперед / назад. Если сиденье  закреплено не прочно, это может привести к аварии и травме.


■
Замок блокировки руля
Замок блокировки руля
Для предотвращения угона ATV на стоянке, руль следует заблокировать.

Как заблокировать руль: 

Поверните руль влево до упора, затем поверните ключ по часовой стрелке, затем выньте ключ. (см. рис ниже).

Как разблокировать руль:

Поверните ключ против часовой стрелки, затем выньте ключ.



	Замечания:

1. После блокировки руля выньте ключ и проверьте надежность фиксации руля в крайнем положении.
2. После того, как руль разблокирован, проверьте возможность свободного поворота руля в обе стороны во избежание возможных аварий и травм.

	Внимание:
· Пользуйтесь тормозами с большой осторожностью на скользких и мокрых поверхностях, что бы избежать заноса.



■
Педаль заднего тормоза
· Нажатие на педаль приводит в действие задний тормоз.
       При этом загорится стоп сигнал и лампа стоп сигнала на приборной панели.



■  Рычаг переднего тормоза
· При нажатии на рычаг работает передний тормоз.

· При нажатии на рычаг переднего тормоза загорается стоп сигнал и индикатор на приборной панели.


· LCD Instrument Panel Adjustment





 4.
Запуск двигателя электростартером
Перед тем, как запустить двигатель, убедитесь, что выполнены следующие действия. 

1.Включив зажигание, убедитесь, что загорится индикатор нейтральной передачи. При запуске двигателя передача должна быть в нейтральном положении.
2. Включен стояночный тормоз.
3. Поверните ключ в положение "ON".
(1) 
(1) Замочная скважина  (2) ключ
	Внимание
· Перед запуском двигателя, проверьте уровень масла и топлива. 


(2)   Убедившись, что двигатель прогрелся, нажмите задний тормоз и освободите парковочный тормоз. Чтобы освободить парковочный тормоз, просто выжмите рычаг сцепления до тех пор пока не освободится рычаг парковочного тормоза.
Нажмите рычаг сцепления и включите первую передачу нажатием вниз рычага переключения передач и и отпустите педаль заднего тормоза. Чтобы начать движение, медленно отпускайте рычаг сцепления нажимая при этом рычаг управления дроссельной заслонкой. Как только скорость ATV увеличится, выжмите сцепление и отпустите рычаг управления дроссельной заслонкой одновременно. Переключитесь на вторую передачу и отпустите рычаг сцепления. Вы можете выбирать вторую, третью, четвертую, пятую передачи, выполняя указанную последовательность действий для.
Перед переключением передач "вниз" сбросьте скорость отпустив рычаг дроссельной заслонки.

	Внимание:
· Резкое нажатие рычага дроссельной заслонки нежелательно и опасно.
· Передние колеса могут оторваться от земли. Это приведет к потере контроля над ATV.

· Всегда открывайте дроссельную заслонку постепенно .


	Внимание:
· Неправильное переключение передач опасно.

· Переключение на пониженную передачу без сброса скорости приводит к резкому замедлению и может стать причиной аварии и травмы.

· Двигатель и трансмиссия также подвержены повреждениям при неправильном переключении передач.

· Снизьте скорость перед переключением на пониженную передачу всегда, и отпускайте дроссельную заслонку каждый раз, когда переключаете передачи.



· Запуск двигателя
· Нажмите кнопку запуска двигателя, и двигатель запустится.

· Если двигатель холодный, дайте ему прогреться 2-3 мин.

· Не увеличивайте обороты двигателя при его работе на холостом ходу. Это сокращает срок службы двигателя. Двигатель должен прогреваться на оборотах ХХ.
	Внимание:
· Как только двигатель запустится, немедленно отпустите кнопку запуска.

· Не нажимайте кнопку запуска при работающем двигателе, это приведет к поломке деталей запуска.

· Не держите нажатой кнопку запуска более 4 сек., при запуске двигателя электростартером.


· Если двигатель не запускается:
· Если двигатель на запускается в течение 3-4 сек после нажатия кнопки запуска,  то следует вытянуть рычаг воздушной заслонки для улучшения условий запуска двигателя.
                             Рычаг воздушной заслонки


	Внимание:

· После того, как двигатель прогреется в течение 2-3 мин, следует вернуть рычаг воздушной заслонки в исходное положение.


· 
Если ATV хранился долгое время или бензобак пустой, запустить двигатель будет не просто, даже если топливный бак будет наполнен. Поэтому, в этом случае следует ослабив дренажный винт на карбюраторе дать топливу стечь и заполнить карбюратор. Затем можно повторить попытку запуска двигателя.

· Курение строго запрещено при работе с топливом.


	Внимание:
· После заполнения камеры карбюратора (слива части топлива из карбюратора), не забудьте затянуть дренажный винт. Иначе это может привести к утечке топлива и пожару.



5. Амортизаторы  передней и задней подвески

· Регулировка жесткости пружин амортизаторов
Для достижения комфорта и безопасности жесткость пружин сделана регулируемой.
Регулировка жесткости пружины выполняется регулировочной гайкой.

Как регулировать:

1.  Используя специальный ключ ослабьте контргайку и отрегулируйте жесткость пружины.

2.  Вращение против часовой стрелки ослабляет жесткость пружины и увеличивает ход подвески, вращение по часовой стрелке увеличивает жесткость пружины и уменьшает ход подвески.

3.  Проверяйте надежность затяжки контргаек после поездки.








· Регулировка демпфирования амортизаторов
Каждый амортизатор имеет регулировку демпфирования на сжатие и отскок.
Уровень демпфирования на сжатие регулируется с помощью соответствующих регуляторов (1), (3), расположенных в верхней части переднего и заднего амортизаторов. 
Уровень демпфирования на отскок регулируется регуляторами (2), (4), расположенными в нижней части амортизаторов.
Регулировка переднего и заднего амортизаторов

Регулировка демпфирования на сжатие производится поворотом регулятора (1) в направлении “S” или “H” (по часовой или против часовой стрелки.

Подсчитайте полное количество оборотов от крайнего до крайнего положения.

Вращение регулятора в направлении “H” (по часовой стрелке) обеспечивает максимальную жесткость демпфера. Вращение регулятора в направлении “S” (против часовой стрелки) обеспечит минимальную жесткость демпфера амортизатора.


Для регулировки демпфирования на отскок предназначен регулятор (2), имеющий направления вращения “S” или “F” (по часовой и против часовой стрелки).
Подсчитайте полное количество оборотов от крайнего до крайнего положения.

При вращении в направлении “F” (по часовой стрелке) демпфер амортизатора становится жестче, при вращении в направлении “S” (против часовой стрелки) демпфер становится мягче.


· Регулировка задних амортизаторов
Регулировка задних амортизаторов аналогична передним и осуществляется регулятором (3)
в направлении “S” или “H” (по часовой или против часовой стрелки). Регулировка демпфера на сжатие.
Подсчитайте полное количество оборотов от крайнего до крайнего положения. Вращение в направление “H” (по часовой стрелке) обеспечивает более жесткую работу демпфера, а вращение в направлении “S” (против часовой стрелки) - более мягкую.


Для регулировки демпфера на отскок следует вращать регулятор (4) в направление “S” или “F” (по часовой или против часовой стрелки.
Подсчитайте полное количество оборотов от крайнего до крайнего положения..
Вращение в направление “F” (по часовой стрелке) обеспечивает более жесткую работу демпфера на отскок, а вращение в направление “S” (против часовой стрелки) сделает работу демпфера более мягкой.

	Внимание:
· Неравномерная регулировка амортизаторов приводит к потере устойчивости.

· Убедитесь в том, что регулировки амортизаторов идентичны.


6.
Управление квадроциклом
· Удерживая рычаг заднего тормоза, выжмите рычаг сцепления и включите первую передачу или заднюю передачу (“R”).


	Внимание:
· Когда двигатель работает на холостом ходу, не нажимайте рычаг управления дроссельной заслонкой, чтобы обороты двигателя не превышали значения холостой ход.


· Сядьте прямо, обе ноги поставьте на подножки и обе руки держите на руле. Ознакомьтесь с органами управления.  Не торопитесь, расслабьтесь, изучите окружающую обстановку для безопасного вождения.

	ВНИМАНИЕ:
· Перед поездкой, держите задний тормоз нажатым.


· Верните рычаг стояночного тормоза в исходное положение (OFF) для снятия блокировки задних колес.

	Внимание:

· После отпускания рычага стояночного тормоза, не нажимайте резко рычаг управления дроссельной заслонкой, что бы избежать рывков и переворачивания во избежание аварии и травмы.


· Отпустите рычаг тормоза, и медленно нажмите на рычаг управления дроссельной заслонкой, ATV плавно поедет.


	


· Перед началом движением
· Прежде чем тронуться с места убедитесь, что вокруг нет помех движению и вы не создаете аварийную ситуацию.



· Управление скоростью производится рычагом дроссельной заслонки.

· При нажатии на рычаг скорость увеличивается
Нажимайте на рычаг плавно.
При движении в гору, нажимайте рычаг медленно и двигатель постепенно будет набирать обороты.
· Верните рычаг в исходное положение и скорость будет уменьшаться.

· Обкатка нового ATV - ресурс двигателя зависит от правильной обкатки.
· Поддерживайте скорость ATV не более 40 km/h в течение первого месяца (период обкатки)
· Первый месяц эксплуатации наиболее важен для дальнейшего срока службы и ресурса Вашего ATV. Правильная обкатка позволит продлить срок эксплуатации и получить максимальную эффективность от Вашего ATV.

· В течение первых 10 часов эксплуатации, не используйте рычаг дроссельной заслонки более чем наполовину.
· В период обкатки происходит притирка деталей двигателя и трансмиссии. Поэтому в период обкатки очень важно не перегружать двигатель и трансмиссию. 
· Эксплуатация двигателя на постоянных низких оборотах может стать причиной неравномерной притирки деталей трансмиссии и двигателя. Дайте возможность работать двигателю и трансмиссии в полном диапазоне передач (используются все шестерни КПП) при этом не перегружая двигатель и не используя повышенные обороты.
· Дайте возможность прогреться двигателю при "холодном запуске". Это время необходимо для поступления смазки во все узлы трансмиссии и двигателя. 
· Обязательно выполните во время первое ТО. Своевременное и качественное техническое обслуживание обеспечит долгую и эффективную работу двигателя.
· 
Торможение
· При необходимости остановки используйте оба тормоза - передний и задний.
· Для того что бы остановить ATV, прежде всего отпустите рычаг дроссельной заслонки. Затем, используйте передний и задний тормоза одновременно. Как только скорость ATV снизится до минимальной, выключите передачу.

	Предупреждение:
· При торможении используйте передний и задний тормоза одновременно. Применение только одного  тормоза может стать причиной заноса и переворота ATV.

· Тормозите заранее и постепенно. Резкое торможение может привести к потере управляемости, заносу и перевороту ATV, это опасно для водителя.
· На скользких поверхностях применяйте тормоза с особой осторожностью. 


· Не тормозите резко
· Резкое торможение может привести к заносу и перевороту ATV, что очень опасно для водителя.
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· В дождливые дни следует ездить с особой осторожностью
· В дождливые дни дорожные условия существенно отличаются от дорожных условий в сухую погоду. Тормозной путь увеличивается. Ездить следует медленнее, а тормозить заранее.

· При езде вниз с горы, следует отпустить рычаг дроссельной заслонки и периодически притормаживать обоими тормозами. Ездить следует медленнее.

· Как останавливаться на ATV
При приближении к месту остановки или стоянки:

· Убедитесь в возможности совершить остановку, затем равномерно остановите ATV.

· Отпустите рычаг акселератора в исходное положение, воспользуйтесь тормозами - передним и задним, при этом включится стоп сигнал, предупреждая находящихся сзади.

· 
Когда ATV полностью остановился
· Поверните замок зажигания в положение “OFF”.


(1) Замочная скважина.   (2) Ключ
	Note:

· Не выключайте зажигание и не вытаскивайте ключ из замка зажигания во время поездки и до полной остановки ATV. Нарушение этого правила может стать причиной аварии.


· Парковка ATV:

При постановке ATV на стоянку пользуйтесь стояночным тормозом. Для этого поверните рычаг стояночного тормоза влево для блокировки задних колес (положение ON).


	Внимание:
· Если рычаг заднего тормоза имеет повышенный люфт, задние колеса не будут заблокированы, это опасно и это может стать причиной аварии.


· 
Транспортировка ATV:

· Слейте топливо из бензобака и карбюратора.

· Ослабьте болт сливного отверстия карбюратора. Используйте контейнер для слива остатков топлива.

· После того, как топливо слито, затяните сливной болт.
Сливной болт.


	Внимание:

· Курение категорически запрещено при работе с топливом.


7.
Проверка перед поездкой
Возьмите за правило выполнять проверки перед каждой поездкой. При обнаружении неисправности следует обратиться в авторизованный сервисный центр для проверки и ремонта.
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	Что проверять
	Методика проверки：

	Рулевая
	· Плавность
· Не ограничено ли движение руля
· Люфт

	Тормоза
	· Правильная, надежная работа
· Уровень тормозной жидкости должен быть выше минимальной метки

· Нет ли повреждения гидролинии или утечки тормозной жидкости
· Правильная работа педали и рычагов тормоза

· Нет ли мягкости в рычагах тормоза
· эффективен ли парковочный тормоз
· Тормозные колодки не изношены до ограничительной метки

	Покрышки
	· Правильное ли давление в покрышках
· Глубина протектора в норме
· Нет ли трещин, порезов и других повреждений

	Крепление колес
	· Затянуты ли болты крепления колес

	Топливо
	· Достаточно ли топлива для поездки
· Топливные шланги соединены надежно
· Нет ли повреждений топливного бака или крышки
· Надежно ли закрыт бак

	Освещение
	· Правильная работа всех фар и индикаторов

	Моторное масло
	· Правильный уровень и состояние   моторного масла
· Нет ли подтекания моторного масла


	Что проверять
	Методика проверки：

	Система охлаждения
	· Правильный ли уровень охлаждающей жидкости
· Нет ли подтекания охлаждающей жидкости или повреждения шлангов

	Дроссельная заслонка
	· Правильно ли отрегулирован свободный ход
· Плавность работы
· При отпускании происходит ли возврат в исходное состояние (холостой ход)

	Сцепление
	· Правильно ли отрегулирован свободный ход
· Плавно ли работает сцепление

	Рычаг переключения передач
	· Нет ли повреждений рычага
· Плавно ли переключаются передачи

	Цепь привода
	· Правильно ли отрегулировано натяжение цепи
· Смазана ли цепь
· Нет ли чрезмерного износа или повреждений

	Подвеска
	· Плавность работы подвески

	Звуковой сигнал
	· Правильно ли функционирует

	Зеркало заднего вида 
	· Нет ли повреждений или загрязнений

	Общие узлы
	· Затянуты ли болты и гайки
· Нет ли постороннего шума каких либо узлов при работающем двигателе или при движении ATV
· Нет ли видимых повреждений


Проверка уровня масла
Проверка уровня масла
      Масло поступает в масляный бачок при работе двигателя. Моторное масло в масляном баке уменьшается, когда двигатель не работает. Моторное масло из масляного бачка поступает в картер.
      Чтобы проверить уровень масла:

1. Установите ATV на ровную поверхность.

2. Запустите двигатель и дайте ему поработать 3 мин на холостом ходу.
3. Остановите двигатель и подождите 3мин.

4. Вывинтите щуп для проверки уровня масла. Поз. 1.
5. Протрите щуп чистой тряпкой.
6. Вставьте щуп повторно в отверстие не завинчивая его.
7. След от масла должен быть между верхней и нижней метками (см. рис). Если уровень масла ниже нижней метки, долейте масло до достижения верхней метки щупа.


Upper limit line



lower limit line

·  Рекомендуемое масло и его качество
Спецификация масла: SAE 20W50
API.SL или выше
Уровень качества: SL или выше по API (American Petroleum Institute)

Объем масла: 

Полный объем масляного бака: 1.0л,в двигателе:1.8 л.
Объем масла при замене：бачок масляный 1.0л, двигатель: 1.6 л
С заменой масляного фильтра：бачок масляный: 1.0л, engine: 1.7 л



	Внимание:
· Чтобы исключить использование некачественного масла, рекомендуем приобретать масло у Вашего официального дилера или в авторизованном сервисном центре по обслуживанию мототехники.





· Замена масла и масляного фильтра
Масло следует менять на прогретом двигателе по причине лучшей текучести масла.

Процедура замены следующая:

1. Разместите ATV ровной поверхности.

2. Вывинтите щуп уровня масла 1 и пробку заливной горловины 5.

   




3. Снимите защиту - 2.
4. Разместите емкость под сливным отверстием 3, и пробкой сливного отверстия картера  4.

5. Слейте масло из бачка вывинтив пробку 3.
	Внимание:
· Чтобы не обжечься, меняйте масло, когда двигатель немного остынет.


	· Обязательно очистите масляный фильтр (сетку) А при замене моторного масла (особенно, при первой замене).




 
6. 
Слейте масло из картера двигателя вывинтив пробку 4.
7. Завинтите пробку сливную бачка 3, и пробку сливную картера 4 надежно, но не перетягивайте их.

8. Отвинтите масляный фильтр 6 вращая его против часовой стрелки, используя ключ или приспособления для снятия фильтров.

9. Протрите поверхность картера двигателя, где будет установлен масляный фильтр чистой тряпкой.

10. Смажьте моторным маслом резиновое уплотнение нового масляного фильтра.
11. Завинтите новый масляный фильтр от руки до плотного соприкосновения прокладки с поверхностью картера двигателя (до ощущения небольшого сопротивления).

12. Залейте новое масло в бачок через фильтр-сетку. Около 1.0 л. 1
13. Залейте новое масло через заливное отверстие около 1.7 л - 5.
14. Ввинтите щуп  1 и пробку заливочного отверстия 5.
15. Запустите двигатель и дайте ему поработать несколько минут на холостом ходу. Проверьте, нет ли подтеков масла через фильтр и пробки слива-залива масла.

16. Проверьте уровень масла в соответствии с процедурой, описанной выше.



	Note:

· Утечка масла через прокладку и фильтр указывает на неправильную установку или повреждение прокладки.


■ Проверка и заправка топливом
· Заправляйтесь неэтилированным  92 или 95 бензином.
· Как пользоваться крышкой бензобака:


Заглушите двигатель
1. 
Крышка снимается поворотом ключа по часовой стрелке и закрывается поворотом против часовой стрелки.

	Notes:

  Замечания:

1. При заправке топливом ATV строго запрещается использование открытого огня, курение.

2. Заглушите двигатель перед заправкой топливом.

3. Не используйте добавки в топливо при заправке. Добавки могут стать причиной повреждения двигателя.

· Не заправляйте топливом до верхнего предела, топливо может пролиться. Это опасно.






(1) Замочная скважина.   (2) Ключ
■ Проверка тормозной жидкости в переднем и заднем тормозных цилиндрах и заправка
· Проверка уровня тормозной жидкости
1. 
Установите руль в среднее положение. Проверьте уровень тормозной жидкости в главных тормозных цилиндрах. Уровень тормозной жидкости должен быть между верхней и нижней метками.

2. 
Если уровень тормозной жидкости окажется ниже нижней метки, проверьте состояние тормозных колодок (износ).

3. 
Если износ тормозных колодок в пределах нормы, то следует проверить тормозную систему на утечку тормозной жидкости. Обратитесь в авторизованный сервисный центр.



· Заправка тормозной жидкостью
1.
Установите руль в среднее положение. Отвинтите два винта крышки главного тормозного цилиндра и снимите крышку главного тормозного цилиндра
2. Снимите крышку резервуара заднего тормоза.
3.
Залейте тормозную жидкость до верхней метки, рекомендуется DOT-4.
4.
Меняйте тормозную жидкость 1 раз в год.


	Внимание:
1. Не смешивайте тормозные жидкости различный марок и производителей. Это может стать причиной отказа тормозов и привести к аварии.
2. При замене тормозной жидкости не допускайте попадания тормозной жидкости на окрашенные поверхности. Это может привести к повреждению лакокрасочного покрытия.


 Тормоза работают надежно?

Проверьте эффективность переднего и заднего тормозов в движении (медленно!).



 Проверка стоп сигнала 

Включите зажигание.

Нажмите по очереди рычаги переднего и заднего тормозов для проверки работы стоп сигнала.

Проверьте плафон стоп сигнала на целостность и убедитесь что его поверхность чистая.



■
Проверка передней фары
· Включите зажигание.

· Используя переключатель проверьте работу передней фары.

· *
Проверьте плафон передней фары на целостность и убедитесь, что она чистая.

Регулировка света передней фары 
· Как произвести регулировку:

· Включите зажигание и включите переднюю фару.. Вращением регулировочного винта (см. рис.) отрегулируйте световой поток передней фары.




· ■
Проверка шин
Давление в норме?

*
Таблица рекомендованных значений давления в шинах: 

· руководствуйтесь значениями в таблице при проверке давления в шинах.

	
	Рекомендованное  значение
	Минимальное значение
	Максимальное значение

	Переднее колесо
	4. 28 kgf/cm2
3.92 PSI
	0.25 kgf/cm2

3.5 PSI
	0.35 kgf/cm2

5 PSI

	Заднее колесо
	0.28 kgf/cm2

3.92 PSI
	0.25 kgf/cm2

3.5 PSI
	0.35 kgf/cm2

 5 PSI
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· Если металлические предметы или камни застряли в протекторе, удалите их до поездки.

· Если обнаружены трещины, повреждения шин, а также износ достиг максимального значения - шины следует заменить.

· Если глубина протектора менее 3mm, немедленно замените шины.


■
Проверка переднего и заднего амортизаторов
Опираясь на руль и заднюю часть сидения нажимайте вверх-вниз для проверки амортизаторов.





■
Проверка и регулировка натяжения цепи.
· Цепь привода заднего колеса должна иметь свободный ход (прогиб) около 3 cm 
· Регулировка:
· 1. Ослабьте фиксирующие болты оси заднего привода Используйте отвертку, чтобы удерживать втулку задних колес и звезду привода, не давая им смещаться.

·   2. Установите натяжение цепи таким образом, чтобы свободное провисание составляло около 3 см.

Затяните фиксирующие болты.

· 3. Затяните фиксирующие болты.


· 
Регулировка холостого хода
· Для регулировки ХХ：

1. Запустите двигатель и прогрейте его.

2. Регулировочным винтом установите обороты холостого хода 1,800 rpm.

                   Регулировочный винт ХХ.

	Notes：

· Если обороты ХХ будут высокими, ATV может покатиться вперед, как только будет включена первая передача (движение вперед). Это может стать причиной аварии и травмы. Если двигатель не прогрет или сильно изношен, обороты ХХ регулируются неправильно.
· Правильно отрегулируйте обороты ХХ. Регулировку оборотов ХХ производить только на прогретом двигателе.


· Регулировка троса управления дроссельной заслонкой
· Проверьте свободный ход троса управления дроссельной заслонки нажатием на рычаг.
· Рычаг управления дроссельной заслонкой должен иметь свободный ход не более 3.0~5.0 mm.

· Для регулировки свободного хода：

1. Ослабьте контргайку 1.

2. Вращайте регулировочную гайку 2 для регулировки свободного хода.

3. Затяните контргайку 1.

	Внимание:
· Не отрегулированный трос управления дроссельной заслонкой может стать причиной опасности.

· Не отрегулированный трос может стать причиной резкого увеличения оборотов при повороте руля. Это может стать причиной потери управляемости.




4. Проверьте свободный ход рычага и произведите повторную регулировку при необходимости.




· Топливный шланг
· Меняйте топливный шланг каждые 4 года, даже если он выглядят нормально. Повреждения и результаты старения могут быть не видны на топливном шланге.
· Регулировка сцепления
· Регулировка свободного хода троса сцепления производится при прохождении планового технического обслуживания с помощью регулировочной гайки.
· Свободный ход троса должен быть 10~15 mm и измеряется длиной хода до момента, как сцепление начинает выключаться.

· Если свободный ход рычага отличается от рекомендуемого, то следует отрегулировать сцепление следующим способом:
  1. Регулировка производится регулировочной гайкой (3).

  2. Ослабьте контргайку (2) и отрегулируйте свободный ход регулировочной гайкой (3).

  3. После регулировки, затяните контргайку (2).

  4. Если регулировки гайки (3) недостаточно, ослабьте контргайку (4) регулировки троса сцепления.

  5. Отрегулируйте длину троса сцепления регулировкой (5) для достижения необходимого свободного хода.

  6. После регулировки, затяните контргайку регулировки кабеля сцепления (4).

  7. Трос сцепления следует смазать жидкой смазкой при регулировке.

(1). Ход рычага сцепления
(2). Контр гайка рычага сцепления
(3). Регулировочная гайка рычага сцепления
(4). Регулятор троса
(5). Контргайка регулятора троса

· При заправке охлаждающей жидкостью, не следует открывать крышку радиатора пока двигатель горячий.
1. 
Разместите ATV на ровной поверхности.

2. 
Откройте бачок с охлаждающей жидкостью и долить ее до верхней метки.

＊ Если уровень охлаждающей жидкости уменьшается значительно, это указывает на неисправность в системе.

＊ Рекомендуемая охлаждающая жидкость
	Параметр
	Концентрация

	Необходимая концентрация
	30% (50% в холодных условиях)


Концентрация охлаждающей жидкости в зависимости от температуры окружающей среды:
-12℃:  25%

-15℃:  30%

-24℃:  40%

-35℃:  50%




	Внимание:
· Используйте дистилированную воду для разведения концентрата охлаждающей жидкости
· Не качественная охлаждающая жидкость может испортить радиатор и/или двигатель
· При нормальных условиях эксплуатации охлаждающую жидкость следует менять 1раз в год или каждые  10000km.


· Замена охлаждающей жидкости
	Внимание:

1. Следует соблюдать осторожность при открывании крышки радиатора - охлаждающая жидкость может быть горячей и под давлением. Струя горячей жидкости из радиатора под давлением может вызвать ожоги. Подождите, когда радиатор остынет. Используйте тряпку для накрывания крышки и ее отвинчивания. Открывайте ее медленно и постепенно.

2. В случае если охлаждающая жидкость попадет на окрашенные поверхности, немедленно смойте ее водой.


<Слив охлаждающей жидкости
1. 
Нажмите на крышку радиатора и поверните против часовой стрелки, чтобы снять крышку
2. 
Вывинтите болт сливного отверстия (см. фото) и дайте стечь охлаждающей жидкости. Наклоните ATV вправо, чтобы быстрее слить охлаждающую жидкость.

3. 
Слейте охлаждающую жидкости из расширительного бачка.


Крышка радиатора
Болт сливного отверстия

· Заправка охлаждающей жидкостью
1. 
Установите на место сливной болт и расширительный бачок.

2. 
Вначале заполните радиатор, а затем расширительный бачок, до тех пор пока уровень охлаждающей жидкости не достигнет верхней отметки расширительного бачка.

3. 
Убедитесь, что крышка радиатора и крышка расширительного бачка надежно закрыты.
4. 
Заведите двигатель и дайте вентилятору радиатора включится два раза. Затем заглушите двигатель. (Убедитесь, что радиатор остыл достаточно, прежде чем снимать крышку, чтобы избежать ожога.)

5. 
Откройте крышку радиатора и проверьте уровень охлаждающей жидкости - он должен быть до верхней отметки. Если нет, то долейте охлаждающую жидкость и плотно закройте крышку.

6. 
Запустите двигатель снова и дайте ему поработать 1-2 мин. Откройте крышку радиатора и проверьте уровень охлаждающей жидкости. Долейте при необходимости. Продолжайте выполнять эту последовательность, пока после запуска и остановки двигателя уровень охлаждающей жидкости не будет оставаться на прежнем уровне.

Болт сливного отверстия


■
Замена воздушного фильтра
· Загрязненный воздушный фильтр является причиной снижения мощности и увеличения расхода топлива.

· Воздушный фильтр для этой модели представляет собой губку, пропитанную маслом. Проверяйте и заменяйте воздушный фильтр каждые 3 месяца.

Замена фильтрующего элемента
1. 
Снимите сидение
2. Освободите фиксаторы на крышке воздушного фильтра и снимите крышку.

3. 
Отвинтите винт, крепящий фильтрующий элемент.

4. 
Замените фильтрующий элемент.

· Сборка фильтра
Сборка фильтра производится в обратной последовательности.
	Замечания:

1. Если воздушный фильтр установить неправильно, пыль и грязь попадут в цилиндр вызывая повышенный износ и сокращая срок службы двигателя.

2. При мойке ATV не допускайте попадания воды на фильтр. Попавшая на фильтр вода станет причиной проблем с запуском двигателя.

3. Меняйте фильтр чаще, если эксплуатируете ATV в сложных условиях, таких как :

- Частые поездки в сырую погоду.
- Частые поездки по пыльным дорогам



	※ Замечание: Регулярно сливайте масло, накопившееся в дренажной трубке под фильтром. Не оставляйте масло более чем на две трети длины трубки.


·  Проверка свечи зажигания
Закоксованные электроды или увеличенный зазор могут стать причиной нарушения искрообразования.

Чистка электродов
· Желательно использовать специальный чистящий состав для свечей.

· Или используйте щетку для чистки свечей.


Регулировка
· 1 Зазор между электродами свечи должен быть 0.7-0.8 mm, как показано на рис A.

Рекомендуется  (NGK) CR8E
Не используйте свечи зажигания, отличные от рекомендованных.

               Свеча



                                Figure A
                          0.7~0.8mm
                          (0.028~0.032 in)
	Замечания:

1. Сразу после остановки двигатель очень горячий. Будьте осторожны, чтобы не обжечься.
2. При замене свечи, вначале завинтите ее рукой, и затем затяните свечным ключом.


■
Обслуживание
Если результаты проверки показывают, что требуется чистка, регулировка и замена, то проведение этих операций выполняется в соответствии с регламентом периодического технического обслуживания.
	Замечания:

· При обслуживании ATV следует соблюдать правила безопасности:
1. Используйте надлежащий инструмент.
2. Все работы производить при выключенном двигателе.
3. После остановки двигателя, двигатель и выхлопная труба очень горячие. Следует проявлять осторожность, чтобы избежать получения ожогов.


· Если будет обнаружена неисправность
Если в процессе эксплуатации ATV обнаружится неисправность, необходимо доставить в сервисный центр для диагностики и устранения неисправности.
 Если заглох двигатель
Если двигатель заглох во время движения, прежде всего проверьте следующее:
· имеется ли топливо в баке?

· включены ли электрические элементы управления двигателем?
· возможны другие неисправности
■
Таблица периодического обслуживания
I: Проверка, чистка, смазка, заправка, регулировка или замена по необходимости  A: регулировка  C: чистка  R: замена  T: протяжка

	Month


	500km
	1000 km
	1500 km
	2000 km
	3000 km
	4000 km
	5000 km
	6000 km
	7000 km
	8000 km
	9000 km
	10000 km
	11000 km
	12000 km
	13000 km
	14000 km
	15000 km
	Примечания

	Система смазки
	Масло в двигателе 
	R
	R
	
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	I:
Проверка
A: Регулировка
C: Чистка
R: Замена
T: Протяжка
* В случае, если чистка, смазка, доливка, регулировка или замена потребовались в процессе эксплуатации или периодического осмотра в период ранее указанного в графике обслуживания, то можно вносить изменения в приведенный график


	
	Сетка масляного фильтра
	C
	C
	I
	C
	
	
	C
	
	
	
	
	C
	
	
	
	
	C
	

	
	Масло в коробке передач
	R
	R
	
	
	
	
	R
	
	
	
	
	R
	
	
	
	
	R
	

	Топливная система
	Топливный фильтр
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	
	Отстойник топл.
	
	
	
	
	
	
	C
	
	
	
	
	C
	
	
	
	
	C
	

	
	Форсунка
	
	
	
	
	
	
	A
	
	
	
	
	A
	
	
	
	
	A
	

	
	Топливная магистраль
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	Воздушный фильтр
	Воздушный фильтр
	
	
	
	
	
	
	R
	
	
	
	
	R
	
	
	
	
	R
	

	
	Воздушный фильтр доп.
	
	
	
	
	
	
	R
	
	
	
	
	R
	
	
	
	
	R
	

	
	Возд. фильтр вентиляции картера вариатора
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	
	

	
	Крепление возд. фильтра
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	
	

	
	Патрубки системы вентиляции, уплотнения
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	Трансмиссия, приводные цепи, ГРМ
	Цепь ГРМ (4T)
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	
	Приводная цепь (M/C ATV)
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	
	Ремень вариатора
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	
	Зазор в клапанах (4T)
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	Зажигание
	Свеча зажигания
	
	
	
	
	
	
	R
	
	
	
	
	R
	
	
	
	
	
	

	
	Блок электронного зажигания
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	
	Цепи зажигания
	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I
	

	Другие системы
	Крепежные болты
	
	
	T
	T
	A
	T
	T
	T
	A
	T
	A
	T
	A
	T
	T
	A
	T
	

	
	Тормозная система
	
	
	A
	A
	T
	A
	A
	A
	T
	A
	T
	A
	T
	A
	A
	T
	A
	


(2) Внеплановое техническое обслуживание
	Системы
	Причина выполнить обслуживание

	Зажигание
	Нарушения в зажигании, перегрев двигателя.

	Удаление отложений
	Если существенно снизилась мощность двигателя после 10-15 мес. эксплуатации

	Трансмиссия
	При существенном снижении мощности после 10-15 мес эксплуатации

	Piston
	Если двигатель эксплуатировался с повышенной нагрузкой. Поршень, кольца, цилиндр могут быть преждевременно изношены и требуется их более ранняя профилактика или замена.


■
Проверка  аккумулятора
1. Установленный на этом ATV аккумулятор необслуживаемого типа и не требует заправки электролитом.

2. Клеммы аккумулятора
Для чистки клемм аккумулятора снимите сидение.
Если клеммы покрылись коррозией, тщательно очистите их и покройте тонким слоем специальной смазки или технического вазелина.
	Замечания:

*
Не открывайте крышку аккумулятора (доступ к электролиту)
*
Если ATV не используется долгое время, аккумулятор будет разряжаться. В этом случае, снимите аккумулятор, зарядите его, и храните в прохладном, хорошо вентилируемом помещении.

*
Если ATV не используется длительный период, то для хранения аккумулятора на ATV отсоедините провод с отрицательной клеммы.


	Замечания:

*
При работе с аккумулятором не допускайте образования легковоспламеняющихся газов.

*
Чтобы снять аккумулятор, вначале отключите зажигание. Затем отключите отрицательную клемму. В тоже время, при подключении аккумулятора, вначале подсоединяется положительная клемма, затем отрицательная.

*
Следите за надежностью затяжки клемм аккумулятора.


1) Кронштейн крепления (2) Клемма "+" (3) Клемма "-"
(4) Аккумулятор
(5) Предохранитель







· Замена  предохранителей
Выключите зажигание и проверьте целостность предохранителей.

При замене предохранителей всегда используйте только предохранители, с указанными параметрами.

· Прежде чем заменять предохранитель, всегда вначале установите причину.

· Снимите сидение
· Предохранители расположены сзади аккумулятора
· Для замены предохранителя:

Откройте блок предохранителей и выньте перегоревший предохранитель.

Если предохранитель установлен не надежно, то контакт будет греться и цепь будет нарушена.

· Установка  предохранителя:

Вставьте предохранитель на место сгоревшего и закройте крышкой блок предохранителей.

Убедитесь, что предохранитель надежно закреплен и имеет хороший контакт. Плохо закрепленный предохранитель будет нагреваться.

Параметры предохранителей (макс. ток):: 15A
                             


	1. Для замены аккумулятора и ламп используйте только оригинальные компоненты, указанные в спецификации.

2. Если используются не оригинальные компоненты или отличные от спецификации, то предохранители могут перегореть, а аккумулятор будет разряжаться быстрее.
3. При мойке ATV, не допускайте попадания струи под давлением на детали электрооборудования.


	Замечания:

*
Для замены предохранителя
Соблюдайте осторожность при замене предохранителя. Если предохранитель установлен не надежно и имеет плохой контакт, то он будет нагреваться и может нарушится электрическая цепь.

*
Установка предохранителя:

Вставьте предохранитель в держатель.

Убедитесь, что предохранитель установлен надежно и имеет хороший контакт. Плохой контакт в месте установки предохранителя  приведет к нагреву.




■ Смазка отдельных узлов и деталей ATV
· Проверьте визуально все узлы и детали, требующие смазки.
· Правильно выполненная смазка важна при постановке на хранение, эксплуатации и продлении срока службы Вашего ATV. Следите за регулярным выполнением ТО. Если ATV эксплуатируется в сложных условиях, то интервалы прохождения ТО следует сократить.
· Произведите смазку узлов, содержащих подшипники, чехлы полуосей, рычаги подвески, рулевую колонку, и другие вращающиеся детали.
        
· Технические характеристики
·  Размеры и вес
	Общая длина
	1825 mm (71.8 in)

	Общая ширина
	1205 mm (47.4in)

	Общая высота
	1255 mm (49.4 in)

	Колесная база
	1270 mm (50 in)

	Клиренс
	260 mm (10.2 in)

	Вес
	219 kg (482 lbs)


·  Двигатель 

	Тип двигателя
	Четырехтактный, DOHC, с водяным охлаждением 

	Количество цилиндров 
	1

	Диаметр
	96mm(3.78 in)

	Ход
	62mm(2.44 in)

	Объем
	448.8 cm 3  (27.4 in3)

	Карбюратор
	BDS42

	Система запуска
	Электростартер


·  Трансмиссия
	Сцепление 
	Многодисковое, в масляной ванне

	Передаточное соотношение 
	3.143

	Цепь привода
	CYC 520

	Передачи (передаточные числа)
	1：2.538

	
	2：1.684

	
	3：1.261

	
	4：1.040

	
	5：0.885

	
	Реверсивная：2.231


·  Рама
	Передняя подвеска
	Независимая, двойные А-рычаги, пружинные амортизаторы, масляные демпферы

	Задняя подвеска
	Шарнирная, пружинные амортизаторы, масляные демпферы

	Размер покрышки передней
	21*7/10

	Размер покрышки задней
	20*11/9

	Передний тормоз
	Дисковый

	Задний тормоз
	Дисковый


·  Электрооборудование
	Зажигание
	Электронное зажигание

	Угол опережения зажигания
	6° B.T.D.C. при 1500rpm

	Свеча зажигания
	CR8E

	Аккумулятор
	12V10AH

	Предохранители
	15A

	Передняя фара
	12V-35W

	Габаритные огни
	12V-5W

	Сигналы поворотов
	Светодиоды (0.82W)

	Стоп сигнал / задняя фара
	Светодиоды (4.2W/2.2W)

	Приборная панель
	LCD типа


·  Заправочные емкости
	Топливный бак
	14 Л

	Моторное масло
	2,600 ml (Замена)

2,700 ml(С заменой фильтра)

2,800 ml (Полный объем)


·  Расположение номеров рамы (VIN) и двигателя
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.


В Вашем ATV QR450 заводом-изготовителем установлен форсированный двигатель с прямотоком. По сравнению со стандартными комплектациями данная модель имеет повышенную мощность. Поэтому будьте предельно внимательны и осторожны управляя данной моделью, особенно в первые часы эксплуатации.





Уважаемый покупатель!





В приобретенном Вами QR450 версии "SPORT" заводом-изготовителем установлен силовой агрегат повышенной мощности. Для увеличения мощности двигателя производителем установлены: тюнинговый блок электронного зажигания, карбюратор с повышенной эффективностью и прямоточная система выпуска выхлопных газов.


В результате принятых мер мощность силового агрегата увеличилась с 42лс до 50лс.


В связи с этим запуск и прогрев двигателя следует осуществлять, как для форсированных двигателей, следующим образом. Закрыть воздушную заслонку, произвести запуск двигателя и прогревать с "прогазовкой". Затем постепенно закрыть воздушную заслонку, продолжая при этом "прогазовку" рычагом дроссельной заслонки до полного прогрева двигателя.
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